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Az élű halottak, 
ír.

M—y. Az erkölcsi nyomor vésztliozó alkatrészei­
nél fogva sohasem áll egyedül; szükségképen magával 
hozza, mintegy magából szüli az an vagi, sőt szellemi 
nyomort is. Az erkölcsi nyomor kedvező talajt ad min­
den bűnre, az anyagi tönkre jutásra úgy, mint a szel­
lemi végfeloszlásra.

Az ember, akit a szent és nemes fogalmaktól már 
eleve megfosztottak, akiben az Isten, bit. vallás eszméit 
eleve elnyomták, elvesztvén az erkölcsi öntudatnak 
alapját, megr inlik magában. El kezd rothadni. Kívül­
ről még épnek, egészségesnek látszik. Szerepet visz az 
életben, a társadalomban; talán fényes nevet visel, 
fényes helyet tölt lie. De bensőleg már meg van romol­
va. Nyomorult álarezot visel, és napról-napra, perczről- 
verezre fél. remeg, hogy álareza le fog hullani. Még ma 
kezet szorít vele minden becsületes ember; neve jól 
hangzik, mindenki becsüli, szereti, —pedig már j 
bensőleg nyomorult Ez a nyomora viszi tovább, űzi, | 
kergeti, nem hagyja nyugodni. Érzi, hogy balsorsával 
szembe nézni nincsen bátorsága, azon magát keresztül j 

■mi nincsen ereje. Minden, amit a társadalom az ó szá­
lára nyújt, vsak elaltatja, elaltatja, elszéditi, de nyu- 

godtabb eszmélődesre. sem alkalmat nem ad, sem eszközt 
nem nyújt. A küzdő ember, mert Istene, hite nincs, egy 
apón elesik. Lehull az álarcz képéről s ha egy végze 

tvs golyóval, vagy az öngyilkosság bárminő feg\\ei'é- 
d előre le nem számolt, — ott áll megbélyegzetten a 
ilág előtt. Ha ellenben leszámolt s egy gyáva lélek 
gész undokságával feladta küzdelmét a sorssal, elme­

nekült az önkényt választott poKolba, oh, akkoi a 
"ársadalom kész megbocsátani minden bűnét, minden

erkölcstelenségét, — kész ünnepelni őt, mint aki a halál 
árán vásárolta meg azt. amivel soha sem birr, a 
becsületet.

A mai világ az ö maga sajátos bumánisinusában 
azt mondja , hogy minden öngyilkos kisebb vagy 
vagy nagyobb fokban -— őrült.

Tehát, kimondja észrevétlen önmagára a legsúlyo­
sabb vádat, vagyis azt, hogy az erkölcsi romlásból, 
amint forrásból ered a szellemi nyomor, a lélek erejé­
nek eltmnpulása. az elme elhomálycsodása, — kimond­
ja. hogv az őrültséget egy morális betegségnek kell 
megelőznie, kimondja annak lehetőségét, hogy azon 
nemesebb tényezők, amelyek az embert téve tain az 
eleséstől megőrizni képesek, alkalmazva lettek volna, 
akkor az elme végzetes elbomályosodása sem követ­
kezik be. Hanem hát ebben sem köszönet, sem 
vigasztalás.

Hogv az erkölcsi nyomornak milyen nagy fok­
ban van befolyása az ember phvsikumára. azt felesle­
ges hosszasan bizonyítani, valamint azt sem, hogy mig 
eddig szórványosan előforduló őrültség! esetek okait 
rendesen a nagy lelki rázkódások, tájdalom, félelem és 
iszony, szóval az ember egyéni lényén kívül eső psycbi­
kái tünetek okozták, addig jelenleg üsszehasonlíthatlan 
arányban szolgáltatnak őrülteket az erkölcstelenségnek 
különféle virágzó nemei, a hallatlanul korán felébresz­
tett és ápolt érzékiség, az el hatalmasodott testiség, az 
őrületig űzött kicsapongás, a mértéketlenség étel és ital­
ban, az ambitió és nagyra vágy ás.

A szerencsétlen élő halottak több részben áldoza­
tai a mai társadalom bűneinek, mint saját bűneiknek. 
Ijesztő mérvű szaporodásuk tagadbatlan tanúsága annak, 
hogyan öli meg lassankint a mai társadalmi áramlat 
bennünk először az erkölcsöket, miképen aljasítja el
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ket szellemileg. miképen teszi tönkre az elme (issz- 
: ,mgi.it és teszi "ket él" halottakká, i sak lélektanilag 
kutatni kell v -.zcreiivsétlenek bajainak indokait, kifejlő­
dését, lefolyását. - komoly tanulmány az nemcsak 
• 'tv.-soknak, hanem a társadalom búvárainak, —az 

rvdmém el borzaszt, fellázít minden érző emberi 
keblet.

Uj társadalmi törvények kellenek nekünk. — uj 
nevelési elvek és szabályok, — igazi keresztény Huma­
nismus. amely a bajt csirájában semmisíti meg s nem 
kénytelen akkor t rdulni rendszabályokhoz, akkor 
intézkedni, midőn a baj már gyógvíthatlan s az áldo­
zat elveszett.

Mi a sir.’
Mi a sir? Egy kicsiny ajtó.

Mely létünknek határt mutat.
Ámde egy szebb, egy boldogabb 

S "ok létnek nyit m;ijd utat.

Mi a sír ? úgy bosszú álom.
Mely rémesnek látszik nekünk.

l>v a melyre üdvözítő 
á Dóság jő. ha ébredünk

Mi a sír? úgy sötét éjjel;
A halálnak éjszakája!

Ámde egy szép. derült hajnal.
Űrök hajnal hasad rája.

Mi a sír? zord. szomorú tél.
Melyben kihal ez az élet.

De mely után új tavasz jő:
Egy örökzöld, szép kikelet'. . .

Bedák Mátyás.

< liilmja Buy kincse.
I tEszterg-ályi.

A zsidó nem soká gondolkodott, felemelő a leányt. 
ki a közeli székhez vánszorgott s maga után voná
Né, thánt is.

Drága kisasszony, maga engem meg akar <rvil- 
kő itatni u.o’y-e ?

— Nem, Náthán, kincset adok neked, felelj kérdé­
semre. hogyan jutottál e tárgyhoz.

— Megtartja a kisasszony szavát?
— .Szavamat adom!
— Mert nagy dolog ám az. Ha elmondom, mind­

járt úgy érzem, hogy ez a vén fej már nem az enyém.
Náthán, kérlek, válaszolj kérdésemre.

— De nem log a kisasszony valami bolondságot 
csinálni, melyért a vén .átkán a kötélre kerül. Aztán 
hogyan ismeri Chihaja bej leánya ezen lánezocskát ?

—■ Ismerem, Náthán, ez érem barátnéni, Ilona arez- 
képe, ezt más nem viselhette, mint Dezseő Zsigmond.

— Igen 11 t' de vettem .. . azaz dehogy vettem, mi­
kor atyáddal veszekedtek, akkor ez leesett a földre, no 
és én fölvettem.

— Hát hogyan iött ő atyámhoz ?
— Hogyan? valaki becsalta a keleti titkos folvo 

sóba, tudja oda, a mely a fekete szobába vezet.
Te. szörnyeteg, hisz te ott voltál,

— En ? igen atyáddal mentem oda.
Katimé homlokához kapott, tisztán állott lelke elén 

atyja eljárása. Tudta, hogy e nyomorult zsidó v olt az 
áruló.

Náthán, mondtam, hogy kincset adok neked, 
merre van a fekete szoba ?

— Mit akar a kisasszony ?
— Jöjj!
Katimé megfogta a vén zsidót, oda vezette az ezvik 

1 szekrény . '■z. s ‘Mnvitá.
— i._ .und neked adom. Náthán, szólj, merre van 

I a fekete szólj ajtója
A zsidó k ryószemeivt'l bámulta a kincset, az arany 

rettent" tömeg.
Arcza mo« vgott...........Katimé megnyerte őt,
— Ne, ezt eked adom előlegül — szélit Katimé > 

egy csomó a ran; t nyomva a zsidó száraz tenyerébe.
— Kisasszony, ha már igv bánik velem megmon­

dom: de csak ne írni jón el. 1 léit itt a torony alatt vezet 
e! egv folyosó, a falból, ha jó megnézi, egv kis szög áll 
ki. tolja ezt jobbra az ajtó megnyílik s a »fekete szobába 
bemehet.

— Köszönöm, Náthán, szavamat megtartom.
A zsidó megelégiilten kötözgeté össze batyuját, 

nem volt szüksége arra. hogy a gazdag Chihaja lefutva 
vásároljon tőle holmit. U jó vásárt csinált. Mialatt v .- 
zott volna oda tipegett Fatimehez.

— Kisasszony . vigyázzon kérem, ha óvatos nem 
lesz. a fejemet elvesztem.

Katimé egv hangot sem szólt. A zsidó bezárta 
maga után az ajtóit. A szobáiban síri csend lön. Katimé 

j térdre borult s imádkozott.
* *

A fekete szoba pislogó mécse csak halványan 
világitá lie a sötét üreget. Dezseő felkarjára dőlve ott 
feküdt a szalmán, férfias vonásait szelíden emuié ki a 

I félhomály, dús fekete haja, a halvány arcz a szenvedőt 
i a férfi szépség bájaival díszítő fel.

— Rabbá tett, hogy kiesalja tőlem seregeink Má­
sát. terveit, — .... azzal fenyeget, hogy nővéremet a 
vérpadra vezeti .... szörnyűség! A sors keze bor.i isz- 

I tóan nehezedik ream. Elvesztőm szülőimet s e nv- :uo- 
j cult helyen kell tétlenül hevernem, mikor drága í. ve­

rem veszélyben forog. Istenem légy segélyemre.
Gondolatokba mélyedt az ifjú. lelke ott leb gett 

szerető anyja sírjánál — eszméi nővérének kedves ; ak 
ját lebegték körül.

A mécs nagyokat pislogott, s a börtön ir:é at' 
csendjét mi sem zavarta. Az ifjú hirtelen felriadt g i"- 
latviiból, mintha lépteket hallana, mintha a nesz felülről 
jönne, s mindinkább közeledne felé. Figyelmesen ha’í ga­
tódzott ; a ruha suhogását is kiveliette, meredt szel. ük­
kel nézett a börtön fala felé, a honnan a gyeng „aj 
közeledett.

A lakat csikorgása megrémítő a felizgatott 
tagjait a borzadály futotta végig, felkelt fekvő heh - 
tőből, lánczai csörögve hulltak a nedves szalmára.



47. szám. K A THOLIKTJS HETILAP.
385

— Nagy l*ten. adj erőt. hogy elviselhessem balsor- 
' liat — s :>• lit'ma S. .haj szétfutott a sötét reitek 

u-ain. visszhangja oda verődött a titkos ajtó vas falára 
íz ifjú, I li 1 haja buszúja következményeit várva,

■ redt remekkel tekintett a szemben levő falra.
Az ajtó megnyílt. A szenvedélyes Chihaja,azellen- 

a helyett kis ezüst mécs világánál megjelent egv nő. 
a tiildi szépek legszebbjeit fölülmúlta fenségben, kinek 
ia lebilincseli- a megfélemlett ifjút, alakja a bűbáj 

varázsában a tündérvilág legnemesebb hölgyét vará- 
' la elő, ágy állt ott. mint nemtője a jóságnak, őran­

gyala a szerencsétleneknek.
I»ezseő mozdulatlanul csodálta a szép hölgyet: 

igfejthetlen talány volt megjelenése, — kábító a 
leirkör, mely a szomorú börtön kietlen némaságát 
i.efölté. ° !

1 •ezseő egy lépést tett előre, lábain megcsörrent a 
"lines. I. nő a lépcsőről leszállt s állva maradt az 

. jtónál.
Ki vagy te szép no. ki a rideg börtön nvirkos 

levegőjét élvezhetővé teszed a fogoly előtt? — Tündér 
agy. ki a halálra készülőt végéráiban vigasztalni jöt­

tél. Szólj, halljam hangodat, mely csak nemes esz­
mékért zenghet fel 1

— Azért jöttem, hogy megszabadítsalak!
— Megszabadítasz? susogta Dezseő s a hang élné- j 

múlt ajakéin.
— Nem hiszed ?
— Ki vagy ? tudni akarom, ki küldött ide?
— Nevemet félek megmondani, elborzadsz, ha e 

szó elhagyja ajkamat.
— Nem. re nem lehetsz földi ember szülöttje, han­

god oly hajoló, mint a fülemülék éneke, — szíved 
nemes lehet, hisz a szerencsétlen foglyon óhajtasz segí­
teni. Mondd, ki vagy te drága nő ?

— En Chihaja leánya vagyok, Katimé.
Az ifjúnak lehanyatlottak karjai, széles melle 

mgyokat lélegzett, arcza elkomorult, szemöldöke ösz- 
szehuzódott — szemei villámokat szórtak.

A változás meglepte Katimét s hátrafelé tán­
torgott.

— Mit kívánsz tőlem kígyó, nővérem zsarnoka — 
izzad ki 1 >ezse<> — hírül hozod, hogy gyalázatos rab- 
'Z -lgaságban halt meg nővérem is. - gyönyörködni 
kívánsz kínjain az utolsónak, kinek családját pogány 
atyád megrontá. — Ha itt vagy. hát kérdőre vonlak:

-véi tettétek gyilkos apáddal szerencsétlen nővé- 
r met?

Dezseőf elfogó szenvedélye, arcza lángban égett.
- mioka izzadt s vakmerő tekintettel várta a választ.

— Ha igazolnám is magam — szólt Katimé szé­
lén — te nem hinnéd el. Nem igy akartam veled 

1 étikozni. — Nővéred él. nincs bántödása s szabadsá­
gát kivéve, nvugodt életet él velem, ki barátnéja 
••agyok. — Isten veled hát Dezseő, látni akartalak, 
mielőtt megszabadítlak. elég szánandó vagyok, hogy 
félreértetem. Elhagylak. —- szivem nem mondhatja el, 
mit teszek érdekedben. Csak arra kérlek, ha szabad 
" sz, gondolj arra, kit kigvónak neveztél.

Katimé felsietett a lépcsőn. Még egyszer visszate­
kintett, szemei találkoztak az ifjú szemeivel, kit a két­

ségbeesés szörnyű örvényének szélére vezetett. - 
Betevé maga után az ajtót, átfutott a széles folyosón, 
a hosszú termeken keresztül egyenesen Ilonához 
sietett.

Barátnéját hálószobájukban találta. A feldúlt arcz. 
a szétbontott haj, ruhájának szennyje, melyet a börtön- 
folyosó falairól magával hozott. Ilonát megdöbbenté.

— Hol jártál Katimé ?
— Bátyáddal beszéltem ?
— Mit szólsz? Őrült vagy? sikolta fel Ilona.
- Vele beszéltem a föld alatti börtönben. Oh 

Ilona, bár ne mentem volna oda!
— Az Istenre kérlek, beszélj tisztán, mert az aggo­

dalom megöl.
— Bátyádnál voltam. Megszabadítom, ha életem­

be kerül is. Meg, ha ... . szivemmel fizetem az árát!
Katimé Ilonának elmondta a valót.
Vesztenivaló idő nem volt. Oda ült kis íróasztalá­

hoz, egy hosszú levelet irt Ali bej Budavára másod- 
parancsnoka fi jónak. a szerelmes Rustemuek. kivel 
atyja már rég eljegyezte. Ismerte az ifjút, tudta, hogv 
a mit reá bíz, azt teljesíteni fogja.

A levelet elkiildé.
A levél megbízása szerint éjjeli egv órakor szaba­

dítják meg Dezseot bilincseitől. Álruhába bujtatják s 
kiszöktetik a várból. Ugyanezen levélben bizta meg 
Katimé a szerelmes török ifjút, azzal is, hogy legyen 
elkészülve arra, hogy egy leányt visznek magúkkal

Dezseő és nővére tehát az nap éjjel hagyják el a 
várat, kínos börtönüket.

A nap felvirradt. Ilona rabságának utolsó napja. 
Minden órá ja, minden percze a búcsúnak volt szentelve. 
Ilona egész nap jó barátnéja keblén pihent, csókjaival 
halmozó el a jó Katimét, kinek barátsága olv nemes, 
oly önzetlen volt.

— Ha titeket szabadoknak látlak, drága Ilonám — 
bevégeztem életem legszebb feladatát. Atyám s családom 
nevéről letörlöm a szennyfoltot; de csak letörlöm, mert 
helye ott marad, kiirtliatlanul vésődik be Chihaja leikébe. 
Sokat, nagyon sokat vétettünk ellenetek. Bocsásd meg 
ezt nekünk, édes Ilonám. Azt mondád sokszor, hogv a 
keresztény legszebb erénye a bocsánat és megbánás. 
Bocsásd meg bűnömet, önző valék én megbántam rút 
tettemet. — A szegény leány sírva fakadt, könvei zá­
porként hullottak barátnéja keblére.

Az óra már délre járt. A vár éjszaki fokáról ágyu- 
lövés dördült el. a keresztény tábor mozsarai többszö­
rösen feleltek reá, — A lövések, jelek valának az ostrom­
ra. A keresztények két oldalról támadtak a várra, — 
óriási küzdelem fejlődik ki a védők és az ostromlók 
között. A törökök minden oldalon hátrálnak. A vár alsó 
részét elfoglalók a keresztény hadak. A sz. Mária képé­
vel díszített zászlók ott lobogtak délezegen a vár alsó 
bástyáin.

Katimé örömmel fogadta a hirt, ez terveit elősegítő. 
A zavarban könnyű lesz kedveseinek a menekülése.

Chihája egész nap nem mutatkozott: ott küzdött 
mint oroszlán a védők között.

A várva várt éj végre beköszöntött. A hold fényes 
pompájában mutatkozott a láthatáron. Készülni kellett.

47“
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J](t!i;i török ruhába .vltoz>.tt. Katimé meggyujtá kis ezüst 
mécseset s indultuk a fekete szobába.

Ilona szive repesett az örömtől: látni fogja hátbáty- 
j:ÍT. egyedüli védőjét oly sok keserv után. — Karon 
f.iir.i lj,.nát. A mint a sutét folyosókon ide-oda fordul­
tak, meg-megálltak újra és újra megölelek egymást 
Hisz az örömben is mily szomorú a búcsúzát-:

Elérték a lépcsőt. Katimé előre haladt. O már járt 
erre. A fekete szoba ajtajánál megvárta Ilonát. 1* el­
ír itá az ajtót. Együtt léptek a sötét börtönbe.

A mécs. melvet Katimé tegnap itt látott, nem pis­
logott. a Iá nézők m m vsotTcntek. Katimét rémület foga 
el. Mint őrült szaladt ide s tova, mécsével kereste Dezseot. 
A vörtün üres volt. Egy darabig mereven állt a szalma 
előtt, véért hangos zokogásba tort ki s fájdalomtól 
1 rogyott azon heh re, hol Dezseo kinos napjait tölté.

Intés.
Föiaikoilg a zokogó szi l,
Hervadt levél jár nyomába.
Ki'tl"' ös/oek, rideg eisznek 
Itt borong már bús homálya:
Néma berek, tarlóit mező 
Nevető dal s virág nélkül.
Nem maradt egy hervadó lomb 
A halóira gyászos ékül.

.. .Oh, ne hipvj a csalfa ténynek 
Hogyha pályád beragyogja,
Boldogságod kikaezagva 
Sirat at lan sírba dobta :
S ha kialszik szived áng'a 
S megcsendül a rémes óra.
Ha virágul mind letépve 
Mi jut majd a koporsódra :

Levay Mihály

íreferd.

- - Maradjon nyugodtan, üljön csendesen helyén, 
az ablakhoz ne közeledjék, hogy véletlenül ne essék ki, 
igv szódt a 1. ndon felé robogó vonat kalauza egy kis 
le itvln'Z. ki köpenyébe burkolva, a kocsi egyik sarká­
ba húzódott. E kis leány árva leány volt és Hereford 
Annának hivrák. Atyja ezredes volt az angol seregben 
t-s vagv négv éve annak, lmgy a esatatéren dicsősége­
sen vesztette életét: anyját Miss I ape ( arewnek hívták, 
ki régi nemes családból származott ugyan, de szegén v- 
sége miatt nem nagy hozománynyal könyített férje 
sursán. Férjének halála után az özvegy kis leánykával 
sok nélkülözésnek volt kitéve, de tevékenysége és taka­
rékossága mellett gyermekét tisztességes nevelésben 
részesíté, hogy majd később, önmagára hagyatva képes 
legyen megszerezni magának a mindennapi kenyeret. 
A kis árva nyolcz éves lehetett, mély gyász ruhában 
utazott, hisz édes anyját három nap előtt temette el.

Vézna gverrnek volt, szépnek se lehetett mon­
dani. de sötét bánatos szemeiben volt valami, mi

éréivre. elszántságra engedett következtetni és a szem­
lélőben rokonszenvet ébresztett.

Most nagynéniéhez, anyja nővéréhez, Lady 
Ty t elihez utazott, kinek férje igen gazdag ember 
volt. Mikor a vonat az illető állomáson megállóit, k ízép 
korú szőke nő. Powers asszony vette át a kis árvát, ki 
Ladv Tyrellnél, mint házfelüg} előné volt alkalmazva. 
A kis Annát díszes kocsiba ültették és ítéltje lakfisára 
vitték.

__ Isten hozott, kedves gyermekem! — kiáltá
Tereli Edith, a nagvnéne. mikora kis arva a kastélyba 
érkezett — Isten hozott! tedd magad kényelembe, 
házam most a te otthonod is, sajnálom, hogy most so­
káig nem foglalkozhatom veled, a ház telve van vendé- 
crekkel, az őszi vadászatok vették kezdetüket, vendé­
geimet kell ellátnom és én e mellett igen jól mulatom 
maiamat. Powers asszonv fogja gondodat viselni es ez 
okból szobád is az övé mellett van.

A szavak után tnég egvszer megölelte kis un ka- 
hugár. ki okos szemeivel mintegy szemrehányólag 
v-örjir Tekintett nagynénje fényes öltözetén : Edith neue 
felfogta a jelentős pillanatot es nem csekély zavarban 
igv szólott:

— Nem tudtam bizonyosan, hogy te ma megérkez­
zél. kicsikém, azután azok a szállók oly lassan készei­
nek cl a megrendelt ruhával, hogy a legjobb akarat 
mellett sem ölthettem gyász ruhát, pedig a fekete szia 
iovn jól illik arc-zömhöz és előnyösen emeli ki karcsú 
termetemet. He most isten veled, kicsikém, ha vendé­
geink távoztak, felkereslek szobádban ... A prop 's! a 
szegény jó mama bizonyosan sokat szenvedett, mielőtt 
meghalt, félt a haláltól ? tudta-e, hogy meg kell halnia ? 
No ezt mind majd részletesen el kell beszélned, de most 
már megyek . . . és távozni készült, de e pillanatban 
észrevette férjét, ki az ablak mélyedésben állva sötét 
tekintetet vetett a kis árvára. .;s kit Anna is észrevett 
és ijedtségét alig bírta elrejteni.

— Igaz. te férjemet nem ismered, kissé mogorva 
természetit, de azért igen jó ember, kedvemért mindent 
megtesz, minden szeszélyemet kielégíti és én szere­
tem is őt.

E megjegyzés után Annát kezén fogta és ic-rje 
elébe vitte, ki mogorván nézett a gyermekre cs alig 
hallható hangon mondá neki az Isten hozott: sza­
vakat a szegény árvához.

Vájjon Edith néne képes lesz-e-ee gyermek ne ve­
lősét helyes irányban vezetni? fentebbi szavai után a 
szives olvasóira bízzuk e kérdés megfejtését.

Edith tétjével a fényes társalgó terembe távozott, 
a kis árva pedig kisded szobájába vonult.

A napok teltek, ege ik úgy, mint a másik a kis 
árva tanult és korához illő munkával foglalatoski dott.

Egy napon igy szólt nénjéhez:
— Tudja-e, nénikém, hogy szegény anyám kíván­

sága az volt, hogy kis vagyonkám kiképezted■-cinre 
fordíttassék, hogy egykor mint nevelőnő valami úri ház­
nál alkalmazást nyerjek ?

— Nevelőné?! egy Cape Carew és neve 
lönő?!mi jut eszedbe te balga gyermek?! Semmi se 
lesz abból, majd beadlak valami jó, hires intézetbe, hol 
születésed és rangodhoz illő nevelésben részesülsz, es
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ha érett korra jutsz, magamhoz veszlek, férjhez adlak, 
a hozományról majd gondoskodom én. Eg\ <' a p e 
(are w é s n evei ö n ő y ! szegény jő am adnak néha 
igen furcsa eszméi voltak.

Edith nőne jó szívű nii volt. a kis árvával igen jól 
hant, egyedüli vágya : a s z ó r a k o z á s volt: anvai gon­
gok nem háborgatták, térje dús gazdag volt. minden 
legkisebb óhajtását kielégíthette és igy csak is mu- 
! a t n i vágy ot t.

Egy őszi estén későm jött haza a szomszédból hol 
11 lédéit, megkötötte magát és az ágyat kellett őriznie.

Mikor a kis Anna nénjét akarta látni, azt mondták 
neki, nem mehet be hozzá nénjc lázban fekszik bete­
gen és óvakodnia kell minden fölindulástól. Utóbb 
mikor megengedték neki a bemenetel a szegény gyer­
mek alig ismert jó Edith nénijére, a láz annyira elcsi­
gázta. elváltoztatta a szép asszony arczát. Lord Tyrell 
nagy léptekkel járkált fel s alá a szobában és bangó- 
san beszélt önmagával: $az orvosok nem tudnak sem­
mit, egv egyszerű lázt sem képesek meggyógyítani, 
mit tudnak tehát? húzzák, halasztják a felgyógyulást, 
henry annál több honoráriumot kapjanak; gyalázat! 
és ily emberekre van bizva sokszor az ember élete!.. 
A kis árva a lord sötét arezától még jobban megijedt, 
mint a beteg néne sápadt, vonásaitól.

Több napon át az egész család a legnagyobb 
aggodalomban élt féltették a jószivíi nő életét; Edith 
néne egy reggel magához hivatta kis unoka bugát és 
reszkető hangon igy szóla hozzá:

— (Jvermeken!, figyelj jól szavaimra, jövődről 
van szó.

Érzem, hogy napjaim meg vannak számlálva, 
gondoskodni kívánok rólad, mert azt semmi szín alatt 
meg nem engedhetem, hogy egy ( ape Carev liázról- 
liázra járjon, hogy mint tanítónő, vagy nevelőnő 
keresse kenyerét. Mikor férjhez mentem, jó férjem bizo­
nyos összeget biztosított számomra, melyről szabadon 
rJndelkezhetem, ez összeg, valamint anyád után reád 
maradt kis tőke éppen elég lesz arra. hogy független 
életet biztosítson számodra. írtam pár sort ez ügyben a 
köziegyzóink, ki a szomszéd városkában lakik, itt van 
a levélke, vedd kezedhez s vezesd fel a közjegyzőt; ő 
majd holnap reggel el log jönni s elintézem vele az 
ügyet. Most menj szobádba, kedves gyermekem, készülj 
, 1 a sétára a közjegyzőhöz ... ne hálálkodjál, semmi 
köszönet .. . menj, a beszéd kifárasztott.

Más nap csakugyan eljött a szomszéd városkából 
közjegyző, de nem végezhetett semmit Edith néne 

nagyon rosszul lett, az orvosok minden izgatottságot 
eltiltottak; a nap szomorúan múlt el. Harmadnapra 
nagy zaj támadt a házban, a cselédek fel és alá futkos• 
:tk a folyásúkon, a lépcsőkön; a kis árvát Powers asz- 

-zony levezette nénje szobájába, hol méh csend uial- 
odott, a ház assz« nya nem élt többé! a kis árva térdre 

ereszkedett a függönyös halotti ágy előtt s némán, csen­
desen imádkozott.

A szomszéd szobában Lord Tyrell meghalt fele­
sége Íróasztala előtt ült és iratokat rendezgetett, mikor 
megtalálta azt, melyet — úgy látszik — kei esett, zse­
bébe gyúrta azt, és a halotti szobába lépett, meglátván 

kis árvát nyers hangon rákiáltott:

— Mit keres ön itt > gyermekek a gvermek-szo- 
bába valók: Powers asszony nagyon rosszul viseli 
gondját a reá bízott gyermeknek. Takarodjanak ki 
innen! . . .

Anna egész testében remegett, Powers asszony 
kezénél fogta a gyermeket és minden szó nélkül kive­
zette a szobából. Szomorú napokat élt most a kis Anna, 
magára hagyatva tilt kisded szobájában, nem törődött 
vele senki. Powers asszony is nagyon el lévén foglalva 
a háztartás gondjaival, csak ritkán vette szemügyre a 
gyermeket. Így telt el vagy két hét a jószivíi Edith 
néne halála után. mikor egy napon tudtára adta lőni 
Tyrell. hogy készüljön útra, el kell hagynia a házat.

A közjegyző tett ugyan félénk észrevételt Anna 
érdekében, de a lord csak azt felelte:

— Ha boldogult nőm akart volna valamit tenni 
unoknhuga kedvéért, velem is közölte volna szándé­
kát, én pedig nem tudok semmiről semmit, semmi közöm 
a gyermekhez.

Powers asszony elvitte a gyermeket Londonba 
ott elhelyezte egv nevelő-intézetbe és ezzel bezárod ott 
a kis árva után a csendes otthon boldogsága, egy vj 
élet ajtaja nvilt meg előtte.

II.
Anna a nevelő intézetben kezdetben jól érezt«- 

magát, tetszett neki a változatos élet. a sok leány cseve­
gése felvidította őt. Az intézet jó hírnévnek örvendett. 
Anna gyermeki eszével is felfogta, hogy sokat kell 
tanulnia, sokat dolgoznia, hogy mindazon ismereteket 
elsajátítsa, melyekre utóbb nevelői pályáján szüksége 
leend.

Múltak az évek, nem mondhatnák, hogy mindéi, 
baj. minden kellemetlenség nélkül Annára nézve. A 
csintalan leányok észrevevén, hogy a szegény árvával 
senki se gondol, hogy nem védelmezi senki, minden az 
intézetben elkövetett csínyt, mely miatt büntetésü l 
félhetett. Annára fogták, e miatt az intézet főnnknéj.- 
nem egyszer megdorgálta a szegény árvát és mint enge­
detlent, javítliatlant büntetéssel illette.

Néhány év múlva hogyan, hogyan nem, talán a 
közjegyző rendelkezése folytán Anna mint 14 éves 
leánv Parisba került a Blairville kisasszonyok jó u, \ 
intézetébe, hogy itt kiképeztetését. befejezze. Az intézet 
tulajdonosnők megszerették Annát, gonddal nevelték 
és mikor az intézetet el kellett hagynia, biztosítotté, k 
jóindulatukról, és hogy nálok mindenkor, minden 
körülmények között, bármely bajában szives otthoni 
fog találni, ők mindig tárt karokkal fogják volt növen­
déküket fogadni.

(Folytatása következik.)

Az egyházi élet köréből.
A herczegprim ás i ubilaeuma alkalmával kiad, 

diszmünek egy példányát igen fényes kötésben Boltizár és Mayer 
czimzetes püspökök átnyúlták Vanutelli nuntiusnak O Szentség,- 
részére. Erre Boltizár püspök kezeihez a következő köszönő levél 
érkezett:

Méltóságos és Főtisztelendő t r! Átadtam szentség, s 
atyánknak azon múlt hó 28-án kelt hódolatteljes sorokat, melyek 
Méltóságod és Ft. stagni püspök nr által írva mellékelve valónak
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u munkához, mely az ottani érsek O Eminentiájának nem reg 
füvesen ünnepelt áldozári jubilaeuma alkalmából adatott ki. azon 

élből, hogy együtt legyen mind az. mit ő az egyház javára, a 
ivek lelki iidve érdekében létesített. <I Szentsége e mesterileg 

: igi n szít—n fogadta és kiállításának díszét, vala- 
agyon megcsodálta. Jóakaró és hálás szívvel 

vé egyúttal azon különös tisztelet és hódolat érzelmeit is. melyek 
tett levélben kifejezést nyertek. Ennél fogva O Szentsége 

narancsából méltóságodnak és az említett stagni püspöknek nagy 
köszönetét mondok, közölvén egyszersmind apostoli áldását, melyet 

8 ts „ Méltóságtoknak szive egész teljéből méltóztatik kfll- 
i-ud. Hátra van. hogy bizonyítsam különös tiszteletem érzelmeit.

jót és kedvezőt kíván Istentől Méltó- 
'.Í2'«diutk alázatos szolgája .lacobini Lajos bibornok. Kóma 1886.

A pápa legújabb jegyzéke. A >L" 1 nivers* 
r-árisi lap arról értesül Rómából, hogy a pápa újabb jegyzéket 
intézett a nuntinsokhoz. melyben utalás történik a pápa elvisel­
hetetlen helyzetére, mivel az utóbbi időben számos ellenséges 
■ vilatkozat és tüntetés történt a pápa ellen. »A szent atya 
személye — így szól a jegyzék — ama tüntetések által 
megsértetett, a vallás megbecstelenít tetett. 
A t ü n t e t ü k azt követelt é k. h o g y a g a r a n t i a- 
•örvény és az olasz alkotmány első czikke, mely
a k a t h. vallást állami vallásnak jelenti ki. tö-

. 11 e s s é k. A pápa helyzete még elviselhetetle­
nebbé lesz az által, hogy az olasz kormány 

- g - - gat " tetés - ;-
k z e : eged az anarchist á k n a k. kik m e g t á m a d- 

i k a vallást és -értésekkel illetik a pápá i,<

V k'-loti kvnlvs <-gyszvv<niiml vallási kérdés. I
i-iróf Apponyi Albert nem rég egy. választóihoz intézett 

beszédében fölhívta a nemzet figyelmét, hogy a keleti kérdés felé 
forduljon, a honnan bennünket nagy veszély fenyeget.

A nemes gróf. mint politikus beszélt : e szempontból a ve- 
- 'iyt megbeszélés tárgyává tenni nem e helyre tartozik: mi itt a 
keb ti kérdés fejlődésében a vallási veszélyt kívánjuk jelezni és 
•-rönkhöz képest röviden taglalni.

s
ink. F.z a szakadárság szakította Európát nyugatira és keletire- 

Ha a hatalmak versengése, egyenetlensége folytán Bizancz nem 
szakadt volna el Komától, Photrusnak nem sikerült volna magá­
hoz ragadni a népeket, melyek Konstantinápoly felé nehézkedtek. 
Midőn Konstantin birodalmának székét áthelyezte a Bosphorus 
partjaira. Rómát átengedte ugyan a pápaságnak, de egyúttal a 
görögökben megerősítette a Róma elleni dölyföt. A birodalom 
kettéválasztása Theodosius császár tiai alatt végleg elkészítő a 
tért az elszakadásra.

Photius még nem érte el szakadárságának teljes -ikerét. 
K-'-let még hosszú időn át híve maradt a római primátusnak. A 
katholieismus még meg tudta hódítani azon országokat, melvek 
a Volgától a Dunáig ma az orosz egyház járma alatt nyögnek. 
Azonban a XI. században a keresztény világ két tábborra oszlott;

*) A Tájékoz <"< ft. szerkesztője szives engedelmébül közüljük e 
czikket, mely korszerűsége és jelessége által bizonyára érdekelni fogja t. 
olvasóinkat.

A szerkeszti'só£r.

JS HETILAP. 47. szám.

Cerularius konstantinápolyi pátriárka teljessé tette a schisniát. K-. 
ez vonta maga után a török uralmat Európában.

A szakadár császárok tették sikertelenné a keresztény f, 
delinek által nagy hitbuzgósággal és nem kevesebb áldozatokkal 
megindított keresztes hadjáratokat. Nem csak vallásos, de éh- 
politikai eszme is volt nem csupán a szent helyeket a hiteti- k- 
tői visszavivni. hanem egyszersmind a Bosporus mentében egy 
a katholikus fejedelmek által állapítandó államot szervezni, a mely 
által a katholikus Európa uralhatta és talán le is győzhette volna 
a schismát. Nem sikerült. A rövid életű latin állam buká-a után 
következett a protectorates, melyet a latinokra nézve főkén 
Francziaország gyakorolt. De bekövetkezett utóbb egyúttal és 
mind nagyobb elterjedést nyert a muszka protectorates Kelet 
schismatic»- népeinek állítólagos védelmére. Pedig e protectora- 
ratushoz szerződésen alapulói joga nem volt.

A protectorates kezdetben a szenthelyek védelmére terjedt 
ki. Okmányokkal lehetne bebizonyítani, hogy a Palesztina uraivá 
lett törökök a protectorates jogait csak latinoknak adták. Hol 
voltak a muszkák, midőn Európa keresztény népei a szent fold 
visszavivásáért vérüket ontották?

Azonban a szakálláruk jogukat arra alapítják, hogy y. 
Ilona. Konstantin anyja a szent sir egyházát alapította. De szent 
Ilona katholikus volt, elismerte a római püspök primátusát: a 
szent császárnét a latin egyház canonizálta. Az ü idejében nem 
létezett keleti schisnia.

Oroszország, mint hatalom. Nagy Péter uralkodásávalk-z- 
ib-dik. De Nagy Péter óta a muszka fejedelmek soha sem imitál­
tak b- a hódítás politikájáról. Folytonosan nyomást isvek-. k 
gyakorolni Konstantinápoly szultánjaira, hogy Keb-t felé mind­
inkább terjeszkedhessek. Pedig vallási czimen ezen úgynevezett 
protectoratus gyakorlására semmi joga nincsen. Ki van mutatva 
hogy még a szenthelyek védelmét illetőleg is a szakadárok hamis 
okmányra alapították követelésüket. S azután is, mióta X l'v 
Péter az orosz egyház lelki fejévé lett. ezen egyházat synodu- 
kormányozza, mely föltétlenül a oz.ár hatalmától függ, mig a 
görög szakadárok függetlenítvén magukat mind a konstanti­
nápolyi patriárkátód, mind az orosz egyháztól, 1833 óta saját 
királyukat ismerik el lelki fejőknek.

Oroszországnak vallási tekintetből nincsen jogezime arra. 
hogy a keleti keresztények fölött úgynevezett protectorate: 
gyakoroljon. Szintoly kevéssé, van alapos jogezime arra a ne ' - 
ség szí mpontjából, mely re s t - vat kozni.

Nem a nemzetiségek védelme vezeti Oroszországot k- inti 
politikájában, hanem az adglomeratiók rendszere. Ismerjük Nagy 
Péter végrendeletét, mely a muszka czárok programraját képezi. 
De talán egynémely olvasóink előtt nem lesz ismeretes, !wy 
már ma aeritika e tirhedt végrendeletet apocryphnak tartja, mely 
jóval Lengyelország felosztása és II. Katalinnak hódító krimi 
hadjárata után készült. Akkor Írták meg a muszka államférfiak 
az úgynevezett végrendeletet, midőn a sikerrel megkezdett hódí­
tások után az lett a programra, hogy Oroszország Európa. - ' a 
világ urává legyen.

Tartsunk rövid szemlét a mu-zka sikerein Keleten. 1774- n 
II. Katalin alatt nyerte Oroszország Krímet és a Dnieper - Bu-r 
közti területet. 1782-ben a jas-i-i békében Moldva- ó‘s Oláhorszag 
ho-zpodarjai hatalomkürének szabályozása folvtán protectoratusi 
jogot nyert a dunai tartományok fölött. 1812-ben a buk e - -ti 
békében Besszarábia birtokába jutott a Prnthig. 1829-beu a 
drinápolyi békében egyéb tartományok közt magához ragadta a 
Duna torkolatát. 1833-ban Mehemet-Ali föllázadása f- ' 'ti 
Oroszország és a porta közt véd- é- dacz-szövetség köttetve . ez
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Abbi orosz protectorates alá adta magát. Kötelezte magát, hogy 
Oroszország bármely ellensége előtt elzárja a Dardanellákat. A 
ki írni háborúban megaláztatott ugyan, de már 1879-ben vissza­
érte actio-szabadságát a Fekete-tengeren és a Dunán. Flottái 

m< '' '' •' :l Fekete-tengeren, <rősségeit, kikötőit újra föl- 
ilitl'- Nem sokára alkalmat talált protectoratusát a Balkán 
lávjaira kiterjeszteni, .v keresztények panaszt emeltek a törö­
li ellen. Oroszország vállalta magára Törökországot 1856-ki 
itelezettségére figyelmeztetni. Következtek a lázangó bolgárok 

i; lZtl vérengzések, Törökország fegyveres föllépése folytán. 
877-ben következett be a török-muszka háború, melyben Török- 
-zag hős ellenállás után letiportatott, és Oroszország a portára

- san-stefanoi békét erőszakolta. Európa azonban közbenjárt és 
keleti kérdés a hatalmasságok kezeibe tétetett le.

Az 1878-ki berlini szerződésben Bolgárországot autonom 
I - adófizető fejedelemségnek jelentették ki: Boszniát és Hercze- 
-"vmát Ausztria-Magyarország katonailag vala megszállandó, 
l í örögországnak megígérték határainak kiigazítását; Montenegro, 
Szerbia és Románia független államokká lettek; Cyprust Anglia 
L.jita: Oroszország pedig Ardahan, Kars és Batum területeket, 

Oroszország tehát, kivéve a krimi háborút, a keleti válság 
minden pbásisa alkalmával nyert.

Két század óta. irá már harmincz év előtt Ostrowski Ke- 
resztély a hires lengyel történetiró. Oroszország megkettőztette 
tel ül.-tv . es egy század óta megháromszorozta a népesség számát.

tásai, hatvan év óta, fillérnek mindazzal, mit ezen időszak 
el'itt l uropaban bírt; Svédországtól többet elvett, mint a mennyi 
ezen országnak maradt; a tatároktól elvett tartományok akkora 
területet képeznek, mint európai Törökország, Görög-, ( Húsz-és 
Spanyolország együttesen: a Törökországtól elhódított terület 
nagyobb, mint Poroszország: ázsiai Törökországból elfoglalt 
annyit, mint a mekkora területet képeznek Németország kisálla­
mai összesen: Perzsiában tett hódításai akkora térre terjednek, 
mint egész Anglia : a Lengyelországból Oroszországhoz csatolt 
veszek pedig túlérnék az osztrák-birodalom területével.«

Oroszország népessége, mely a XVII. század végén 16 
millióból állott, ma 76 milliót tesz.

S a -beteg embernek fő. majdnem kizárólagos örököse 
kíván lenni. Az európai diplomatia ezt meg óhajtaná akadályozni • 

tehetetlen. Az időben, midőn a katholikus Fraucziaország Kele­
ten tekintélylyel imponált, a muszka hatalom benne a legerélyesebb 

.'■nállóra talált. X. Károly franezia király alatt bár Franczia-
- Oroszország barátságos lábon álltak egymással, a párisi kor­

mány így nyilatkozott:
-A török birodalom föloszlása a dolgok uj rendét vonná 

maga után; vagy megtartja Oroszország a romokat, mint zsák- 
inanyát, vagy meg kell a hatalmaknak egyezniük arra nézve, hogy 
1 uj keresztény alkum keletkezzek. Az első eset kétségtelenül 1 
n egengedhetlen. Oroszország nem gondolhat Konstantinápoly I 
«ai iglalására anélkül, hogy az összes európai hatalmak háborúját 

■ idézze löl maga ellen: de különben is tekintetbe fogja venni, 
hogy hatalmának központjától annyira távol nyugtalanítaná a 
ü mi államokat, anélkül, hogy saját erejét valóban növelje. Nem 
marad tehát egyéb hátra, mint keresztény állam alkotása, egyet-
I ■" sben a hatalmakkal s oly intézkedésekkel, melyek alkalmasak

nyugtalanságokat lecsillapítani, és megfelelnek a különféle
II 6 aruk érdekeinek és követeléseinek

S aminő prestige-gel birt akkor Francziaország, szóvivő 
I' tett volna a keleti kérdésben. A forradalom azonban csak- 
1 ■ mir megbénító a franezia befolyást, S Oroszország akkor 
A .Hiúval kívánt volna a »beteg ember« örökségén osztozkodni.

Az ötvenes évek elején Miklós czár alatt a muszka kormány 
1 örökország felosztására nézve az angol kormánynak bizalmas 
közléseket tett. Anglia az ajánlatot visszautasította, sőt azt nyil­
vánossá tette. Elekor Sándor czár III. Napóleonnal kezdett egyez­
kedni. Ez egyezkedésben újra érvényesült volna a franezia befo­
lyás. Főpontjai, hogy amennyire csak lehetséges, tartassék meg a 
torók birodalom, s mindakét szerződő hatalom őrködik a fölött, 
hogy valamely harmadik hatalom török tartományt el ne foglal­
jon. Ha pedig a török birodalomra döntő válság következ­
nék be, a szerződő felek előmozdítják a különféle keleti nemzeti­
ségek függetlenségét, mindenik saját ethnograpkiai határaira 
utaltatván; e népek közt aztán szövetségi kapocs hozatnék létre . 
Konstantinápoly szabad várossá lenne és egyszersmind székhelvo 
a szövetséges kormánynak.

E terv szerint a szövetséges államok központját Görögország 
képezné vagy úgy. hogy a görög birodalom helvreállíttatván. 
fővárosul Konstantinápolyi bírná. — vagy ez szabad város marad­
ván. a balkáni confoederatio kiegészítő részét képezné. Csakhogy 
ezzel még mindig a schisma maradna fölényben, és reánk 
nézve sokkal kedvezőbb megoldás lenne az. melyet De Maistre 
gróf contemplált. aki szerint a keleti kérdés igazán csak akkor 
íog megoldatni, midőn Európai népei. Kelet és Nyugat katholi­
kus népei az unió Te-Deumját fogják énekelni a Zsófia-templom- 
ban Konstantinápolyban.

Azonban a mai viszonyok csakis Oroszország keleti politi- 
tikájának kedveznek. Amit már Katalin czárné czélul tűzött ki 
magának, hogy legkésőbben 1791-ben a keresztet kitűzi a Zsófia- 
templom kupolájára, azt az orosz politika azóta állandón valósí­
tani törekszik. S Európa tétlensége ezt neki megkönnyíti. Főként 
pedig elősegíti a Franezia- és Németország közti feszültség.

E sajnálatos viszonyok teszik Oroszországot keleti politi­
kájában rendkívül merészszé. A Balkán-félszigeten uev intéz­
kedik, mintha ott ő, és egyedül ő volna az ur. Oroszország elv- 
haladása nagy veszély a civilizált Európára, és hozzátehetjük 
mi: nagy veszély a katholicismusra nézve.

Oroszország eljárása a katholicismus iránt saját birodal­
mában elég világosan tudatja velünk, hogy az ő uralma alatt minő 
sors várna a katholicismusra Keleten. Vérrel, száműzetéssel ter­
jesztené a schismát, úgy mint most otthon. Ha idűukint kötne is 
a pápával concerdatumot, azt sem tartaná meg. mint meg nem 
tartja jelenleg. A katholicismus terjesztése könnyebb a legvadabb 
vidékeken, mint Oroszországban. Nem is említjük hogy ha az oro­
szok lábukat megvetnék a Balkánban és Konstantinápolyban, az 
osztrák-magyar birodalom fennállása is nagyon kérdésessé válnék.

A közös veszély Európát talán közelebb fogja egymáshoz 
hozni. Ha Anglia ismét több tevékenységet fejtene ki, és Franczia­
ország nem csupán Elszászra, de a civilizált Európa közös érde­
keire és egyszersmind a franezia keleti fényes traditiókra is gon­
dolna, Oroszországot Keleten meg lehetne állítani. De lie fog-, 
ezen egyetértés következni? Némely jelek biztatnak: de no'g 
mindig sok a sötét pont, melyeket a muszka hatalom sietni lúg 
saját előnyére fölhasználni.

Ptö VI IMII REK.
A királyné nevenapja alkalmából ünnepélyes isteni tiszte­

let tartatott a budavári helyőrségi templomban. A szent misét 
Haynald Lajos kalocsai érsejc-bibomok mondotta fényes segédlet­
tel. Jelen voltak a miniszterek közül: Kálnoky, Szapáry, Trefort. 
Bedekovich; képviselve voltak a kir. Curia, a badtestparancsnok- 
ság. a főváros testületé, a consulok stb.
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Simor János herczegprimas legújabb nagyleik 
, szí -

51 c.:-t írtra menő alapítványait. -s pi tlig • 1 • ;
. . a A-r... kaki-:: Budapt-t fi-város lé.p.-lgávm-'ste-

,.,-av alapitvánri helyre a vakok intézetében budapesti 
2-t

-

mesteréhez: 4. tízezer (10.000) irtot a győri árvaházra, győri 
tőség

Sz.-V
•zegprimá* :’>>"• irtot adományozott a Ivszv uai upintezetnek.

H . ehhez hozzáveszszük a jubilaeum napjaiban Esztergomnak 
Székes --

t S
alapítványa. Közel négy millió irt volt eddig , 
„zatok ■ ■szegeid, melyekkel a nagy egyház- ' 
•ie napjáig magát már halhatatlanná tette. A j 
írttal nem csak betelt a négy millió forint, j 
belement kegyelmes --pásztorunk az ötödik j 

dióiba a min-a magyar katboliezizmus kilenc/-százados törte- 
• :• i.en példát hasztalan keresünk.

Templomegés. X< -y :k: ; k ,. i. zy i1 ■- ay-
múlt vasárnap — nov. 14-én— leégett a pompa- székes- ,

, -Viiáz. - a bellije lévő L vek csak nehezen menekülhettek. A ;
■ i-trophát gázrobbanás idézte elő. A kár több millió forintra rúg. : 

Báthory István ünnep. A hires 1* agyi király h .atanak 
K

i-ukhan n j - ' iinnei'élvosséggel készülnek m-gülni, Budapcs- í
- íz-gvett mi it-uság körében "mozgalom indult meg az emléknap
, . jünneplésére; úgy -zintén a kolosvári egyetem ifjúsága ellia t
- . ./xa. hogy* a napot megiinuvplik. hi-z Báthory István Eidely-

k is híres fejedelme volt.
Augusz-intezet.' A mrég elhuny: A;ri- hm-.

: az A'.tausz-e-alád utolsó sarja, fél millióra menu vagyonát
- sáliak gyta. A most

.---xx végrendelet szerint, a nemeskeblü ifjú két evőit tűzött ki:
. i -tetház alapítását, melybe felekezeti különbség nélkül veendők 

a hu- - ieánvárvák: s egy muzeum herendezes-t. melyben mii- 
trgyakat,könyveket, valamint az összes tudomány«» és mübecscsel 

, tárgyakat kell '--szcgvüjtei!'. Mindkettőinek helyéül a családi
f-

, inét. hogy ez által megörökíttessék a vagyonszerző "síik neve.
lesz; ' gj ■ nsi _ is

: _n-zheti s a muzeumőr, kinek egyetemet végzett, családos és 
. .. medettebb férfiúnak kell lennie, vasárnaponként ingyenes elő­

adókat köteles tartani az erkölcstanból és gazdalkodástanból. 
Apróbb tárgyait, emlékeit s irományait az elhunyt édesanyjának
- nővérének. Siaiav Füh-p gróliiéuak iiagyomanyozia. Növel--

iek : ek a; n kit il egy-egy értéke s ékszert hág tt, isaládi 
miék gvanánt. A többi ékszert s arany nemüt, a mennyiben külö- 

;. mübecscsel nem bírnak, el kell adni s az összeget az alapít­
ványhoz csatolni Végül még az öreg dajkáról emlékezik meg a 

z:- i.delkezo Elethu'sziglan tisztességes ellátást, két unokájának 
mg négy-négy ezer irtot hagyományozott. Hogy a nemes lélek 

V- zkivánsága teljesülhet, abban nagy része van az édes anyának: 
z v. August Antal báróné úrnőnek, a ki a jótékony czél érdekében 

1-mondott örökösödési igényeiről, csupán azt kötötte ki. hogy ha 
k< • ipácza-leánva küépne a szerzi tból, ki t-kéti zer írt évjáradékot 
kapjon. A végrendelet pedig azt ajánlja, hogy a létesítendő 
intézet azonnal vegye át az egész alapítványt, szerződésileg bizto­

sítva az öreg bárónénak akkora évjáradékot, a melyből gond 
nélkül megélhet.

Egy trónörökös ajándékai. E lió 11-én ünnepelt- m-g 
római udvar Viktor Emánuel trónörökös tizenhetedik születés 
napját. A számos ajándék között, melyet a trónörökös ez alka-

gy gyönyi ■ lászfegyver-gyüjtemény;
Umberto király ajándéka; Margin:-rita királyné menyji- 
nvakláuczának legszebb gyöngyeiből csináltatott inggombokat fia 
számára. A szász királv Dante müveit küldte unokaöc-i ■ nck, 
János szász király, az ismert műfordító fordításában gyönyörű 
köté-b-n; a genovai berczegno egy antik szekrényével lépt meg 
a trónörököst, mely tele van kamrákkal; az aostai herezt e , _-v 
telivstfn felknntározott lovat ajándékozott, IIobilant herc/i znö 
pedig.a vált bécsi követ és mostani miniszterelnök neje, egy szép 
albummal kedveskedett, a melybe Bé-cs latkepei vannak foglalva. 
A herv-eg katona-iskolai kollégái szintén megemlékeztek a trón- 
üré-kös születésnapjáról és egy zenélő albumot nyújtotta át. mely a 
kinvitáskor az olasz népinni mist játsza. az albumban pedig a her- 
czeg társainak fényképei vannak

IRODALOM.
M- - Havi Közlöny novemberi füzete váll

rdek - tartalommal. Simor János hgprimás jnbilaeumára vonat- 
1 V és Az ünnepély

leírása : azután az »ür jő vet vasárnapjainak jelentőségéről
í/ól igen szép értekezés; folytatja és befejezd »a bolt a k e 1 é ge- 
t--sérül szóiéi érdekes czikksorozatot. A jeles folyóirat immár 
a kilem-zedik évfolyamot nem sokára befejezi, már e körülmény 
is eléag ■ tanúskodik hasznos-ága mellett. Ajánljuk t. olvasóink 
ügyeimébe. Előfizetési ára egész évre 4 frt

— Előfizetési felhívás. Az. öreg plébános levelei, melyek a 
..Havi Közlöny" Is lyamában jelentek meg, m
nagy népszerűségre i melkedtek a t. olvasó közönségnél, hanem 
sokan igen kívánatosnak tartják, hogy egybegyűjtve egy kötetben 
is kaphatók, s igy azok által is megszerezhetők legyenek, kik e 
folyóirat régi évfolyamait nem bírják. A/ öreg plébános levet i, a 
lelkipá<ztori élet humorának e gyűjteménye, még nem vesztették 
el hajdani népszerűségüket és hogy nem végzek hálátlan munkát 
ha most egy új telje- kiadás által, melyben az összes, számszerűit 
45. levelek benfoglaltatuak. e gyűjteményt hozzáférhetővé teszem 
mind az újabb nemzedékre nézve, mely azt nem ismeri, mind a 
régire nézve, mely régi kedves ismerősét fogja üdvözölni L- nne. 
E reményben előfizetést nyitok Az öreg plébános leveleinek :- hes 
kiadására, mely mintegy 18—20 ivén. díszes kiadásban fog meg­
jelenni. Előfizetési ára 2 frt. Megrendelhető megfelelő s nini 
intentio elvállalása által is. Az előfizetési pénzeket kérem hozzám 
czimezni. Meg fog jelenni e könyv ez év deczember hűvé ma 
karácsonyi szent ünnepek előtt. Uj-Pécs. isst», októl- 15. 
Tokod y I) d ö n ujpécsi plébános.

— Előfizetési felhívás „Gróf Dessewffy Aurél összes mu 
veire." A negyvenes óv k kezdetén kifejlett politikai kié .mek 

I egyik legkiválóbb alakjának, gróf Dt ssewfty Aurélnak ossz-- iro- 
I dalmi müveit teljes gyűjteményben mind máig nélkülözi i; ■ -<lal- 
I műnk. Kora közpályán szereplő férfiai között a legelső helyek 
1 egyikét vívta ki magának nem születési előjogaival, hanem fényes 
I tehetségével. melylyel párthiveinek és ellenfeleinek egyaránt 

imponált. Mint tehetséges ifjú. korán magára vonta a kormány­
körök figyelmét, férti kora kezdetén országgyűlési pártvezér lett. 
erős csatákat vívott legnagyobb államférfiatokkal, helyét i oen

Folytatása a mellékleten:



Melléklet a „Kath. Hetilap" 47. számához.
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imdállta mind :i szószéken, mind u sajtóban, amott a kitűnő rög­
tönző hírére jutott, emitt első rangú publicistává lett, a kinek 
hírlap czikkei stilus tekintetében a legszabatosahban irt irodalmi 
müvek sorába helyezhetők.

Meggyőződésem, hogy jó szolgálatot teszek irodalom-ked- 
- lő közönségünknek, midőn a jeles államférfié és publicista 
összes müveit közrebocsátom. A gyűjteményt Ur. Ferenczy József 
ívndezi sajtó alá. ki évek óta foglalkozik a Dessewffy-levéltár 

' on many ozása va 1. A gyűjtemény magában foglalja gróf Des- 
smvtly Aurélnak minden meglevő müvét a következő beosztás 
szerint: T. Publicistái dolgozatok. II Országgyűlési munkálatok. 
III. Országgülési beszédek.IV. Vegyes dolgozatok. V. Ifjúkori 
dolgozatok. Bevezetésül Dessewtfy arczképe és életrajza, záradé 
:,l|l az egyes müvekhez irt felvilágosító jegyzetek járulnak a 

;!r> nagy négyrétű Ívből álló kötethez. A mű sajtó alatt van 
' lehetőleg 1887-ik évi januárban fog megjelenni, előfizetési ára 
1 űzve .! írt. kötve 4 írt. Megrendelhető minden hazai könyvárus­
iül vagy saját kiadóhivatalomban. Budapest, 1886. október 
‘"'hau. M é h ner \ i 1 m o s könyvkiadó 1Y . kerület. Papnövelde 
utcza 8. sz.
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H UtüKTRSEK.
- Vz
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ÁKttllTAIIU
életbiztositó-társaság New-Yorkban

alapittatott ISőÓ-lien.
Biztosítási töke 1884. tleczember 8l-éil 788,883.384 o é. frt 
a társaság vagyona » » > 148,312.010 o. é. frt,
nyeremény tartalék. » » 26.733.223 o. é. tr(
az 1884-ben kötött uj biztosítások

összege.................................................  216,436 495 o. é. frt
az# eSé'z nyeremény a biztosítottak közt osztatik sz-t. 
Minden kötvény három év múlva megtámadhatlanná 
0—12 válik. isse

U(it/!/<irors~áffi vezérképviselőséy

Budapest, VI. Andássy-ut 12.

sífi

$

Budapest. József-tér 1. és fürdő utcza 5. (sarokház a ..virágcsokor“ 
ez vendéglővel egyházban.

Bátorko unk raktára ink asztalos- ős karpitos-butor dús készletét it legegyszerűbbtől 
I a legfinomabb kivitelig, úgy szalon-, ebédlő-, háló- és úri szobák berendezésére dió- en 

olgyfábati, ti. m. fekete (Boule) berakott munkákból, mint nemkülönben a legdíszesebb 
kor- és divatszerübb szalon ü'őfcéí.zl etekben (garniturok) atla>z. brocat, selyem, pluobe 
ibársoi.y), creppe. jute és rips szövetekkel, továbbá ottomane, díván és más ülő és egyéb 
a házi berendezéshez sziikséglendő bútorokban, szilárdság jótállása mellett a legjob - an 

í ajánlani.
Áruéit mik készpénz fizetés mellett:

2 chiffon tent zett diófa, egy ajtajú . . 32 frt.
2 Chiffon fényezett diófa, kettős nyilassal . 4"
2 ágy fényezett diófa,...............................................*24
1 széthúzható asztal fényezett diófa. 4 betéttel 16
1 lró asztal fényezett diófa................................. 14
1 pamlag 4 ki<. 2 nagy zsöllyeszék jutekelméből 7"

» 4*2» * crep ... 85
v 4 2» » ripszkelméböl 75
> 4*2 » selyemkelméből 115
» 6 szék ripsz vagy jut ekeiméből . . 40

Ottomane ripsz vagy jutekelméből .... 30
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. Vi­

déki megrendelések l"°/0-nyi felpénz mellett tel esiitetnek.
A bútor kezeskednek az aszta­

losmesterek. 3—3

Szaioadalmazctt 
szei kezel ii ruganyos kocsik,

melyek játéka és tartóssága az eddig használatba lévőket 
jóval fölülmúlja, öt évi jótállás mellett jutányos árakon 

kaphatók a föltaláló

KOBO.APAY ALAJOS
kocsi-gyárt uniti.

Budapest, kerepesi-ut ll4. szitui.
0ST A kocsik megpróbálhatók. 4 ív
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HaziszfiksegMek es feliérmmiharníshz.
valamint *5— i

s/ab<>k9 czipe^zek,
nyereggyártók, kalaposok, kárpitosok stb.

számára.

Az EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK.
minden más gyártmány előtt kitűnnek

mechanismus tökéletessége, egyszerű szerkezet, 
könnyű kezelés, fölülmulhatlan munkaképesség , 

nagy tartósság által.
NKIIH.I.MiEII <i. váczi-utcza Jti sz.

IIILZEK PETEK
cs. k. udvari harang- és érczöntödéje

Bécsújhelyben
anlj.t r _at harangok i harmonikus harangoza^ok mvgrendv-
'♦•r<- harm<‘1> nairvsáirhan é- előre mégha táró­

vá gy egy egész
hangnemben. Az

zott hun:
■ »ssz-haran^ozásnak harmó­
niai accord iáért valamint az 
érez ,i<'nágáért jótállást vál-

B

A harangok kovácsolt 
vasból készült <•-. kir. ki­
zárólagosan *‘zab.-i<ikok-
kal szereltetnek föl. Ha­
rangul! iáin ok a legjobb 
szerkezetű kovácsolt vasból 
• 'lesón k- szittetm-k. >lt g- 
rendelé-ek gyorsan és igen 
jutányosán intézteinek el 
igen előnyös fizetési felté­
telek mellett.

Harmonik«* oll ár-harangok r''s hangú ten­
gőkkel :

Alpakkából : 4 haranggal 14 írt. 3 harm ::gal 11 írt. Rézből : 
4 haranggal 10 irt. 3 haranggal 8 írt.

Harmonika* *ekre*tye-harangok : - ngöv. ! - 
díszített, vertvasból készített, kerettel 25 frt.

kitüntetések. Az 1 873. f>é<si világkiállításon r-t haladási érem.- 
md a bécsi forradalmi templom számára öntött 260 mázsányi haran­
gokért. Az 1880. becsi ipa rkiállit ásón arang éremmel.
Alapíttatott lS3$-ban. készített 4151 harangot 1.127.700 kilo- 

gramm súlyban.
Ezekből 31 templom számára Beesben *3 harangot, »z -sen 

80.069 kilo és 2 óraharangot az nj városház számára 3345 kilogr. 
súlyban. (u_22)

Onvilágiló feN/iiletek
művészies kiállításban és csodálatra méltó 

látomány.
Kzen legelőször általam már évek 

forgalomba hozott feszületek, újon- 
"eltalált • s kiz indagn-an szabadat-

Qv

ejjel világító jegeczszinnel k, . -•,
testve, általános elismerésben részesültek, 
minthogy ezek valódi dísztárgyak minden 
szobában, ennélfogva azok mindenkinek 
legjobban ajánlhatók. Fényes világító 
erő- é< tartósságért kezesség vállaltatik. 
\ia darabonként ít. 2.50. finomabb forint 

■ T v 1-gfinomabb kivitelben állvánnyal 
5 forint.

I - > • diil vsak is közvetlenül megrendelhet* ,
nciing-l IR. Bécs

I. Tegvlthofstras«* Nr. 3. 
tf/os termcszettani készülékek >'i gépek raktára.
Halalogn* kivonat iiigy on.

líriiimi kelme est elegáns íiszi vagy téli ÖLTÖNYRE
3.1" méter hosszú darabokban, tél;esen elégséges égy férfi 

* finom frt. 4.80, a legfinomabb frt 7.75, a leges! 
tin--nabb irt 10.50

VALÓDI GYAPJUKELME
Rai liierst on e> Boy teli kabátokra m- uu-je 2.50 irt. 
I.oden frt 2.2."> • írtig. Női posztó m-o-rje irt 1.2" - tői. irt
2.50-ig, küldi bárhova postautánvételM ,-t kővetkező íin. [.osztó

3IE&EL-IMHOF
Brünn Ferdinandstrasse 10.

Nyilatkozat A ö nti *■/ g kelne i tart. - ■ > izl-k-szitvs 
áltál különösen kitűnnek. A ez ég ismert lelkiismeretessége és 
tekintélyes verseny képessége az iránt is kezeskedik, hogy csak a 
legjobb áru a kiválasztott mint . szerint sz Uittatik. Kívánatra
a fenti rak túr küld mintákat ingten es bennentve. 7 Io

♦ ♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

M sorsjegy
csak

készpénzben L,

50 000
10.000 ii.SOüO in 20 0lev. (

I> e íi
n veremén v

% magyar lo» ar-rgylrt
sorsjetry-irittlájii: Budapest, vám-n!eza ti. xz,im.

-ursjegyek meg kaphatók 
Walzeiikorn K. <** liai. V Dorottya utcza ... *
Fnvh* 11.. V. Dorottya-utvza 9. sz.
Ka run_> i es iioniper/, V. Ferencz József-tér 5. sz.

4 —8 -ír
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ > ♦

Kiadja a Sz6lit-lstván-Társulat (Lövéaz-utcza 13-dik szám. Felelős szerkesztő Kürcz Antal. Társ-szerkesztő Hummer Nándor.
Budapest. 1*86. Nyomatott az Athe n a e u in r. tár*, könyvnyomdájában. (Ferene/mk-tere Athenaeum épüle t.


